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Všeobecné poistné podmienky pre úrazové pripoistenia
Všeobecná časť 
VPP — ÚP 2005

Pre úrazové pripoistenia, ktoré dojednáva ČSOB Poisťovňa, a. s. (ďalej len „poisťovateľ“), platia príslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka 
(ďalej len „OZ“), VPP — ŽP 2005, tieto Všeobecné poistné podmienky pre úrazové pripoistenia (ďalej len „VPP — ÚP 2005“), 

ustanovenia poistnej zmluvy, Oceňovacia tabuľka I — plnenie denného odškodného za dobu 
nevyhnutného liečenia telesného poškodenia následkom úrazu, Oceňovacia tabuľka II — plnenie za trvalé následky úrazu.

Článok 1 — Výklad pojmov
Oceňovacie tabuľky — dokumenty poisťovateľa 
obsahujúce údaje potrebné na výpočet poistného 
plnenia poisťovateľa za dobu nevyhnutného lieče-
nia telesného poškodenia následkom úrazu ale-
bo za trvalé následky úrazu. Oceňovacie tabuľky 
sú k nahliadnutiu na obchodných miestach pois-
ťovateľa.

Článok 2 — Poistná udalosť
1. Poistnou udalosťou v úrazovom pripoistení je 

úraz, ktorý poistený utrpí v priebehu trvania pois-
tenia. Úrazom sa rozumie neočakávané a náhle 
pôsobenie vonkajších síl, alebo neočakávané 
a neprerušené pôsobenie vysokých alebo níz-
kych vonkajších teplôt, plynov, pár a jedov (s vý-
nimkou jedov mikrobiálnych a látok imunotoxic-
kých), pôsobenie ktorých spôsobilo poistenému 
telesné poškodenie alebo smrť.

2. Za úraz sa v zmysle týchto VPP — ÚP 2005 
považujú aj ujmy na zdraví, prípadne smrť, kto-
ré boli poistenému spôsobené:
a) chorobou, ktorá vznikla výlučne následkom 

úrazu,
b) miestnym hnisaním po vniknutí choroboplod-

ných zárodkov do otvorenej rany spôsobe-
nej úrazom a nákazou tetanom pri úraze,

c) diagnostickými, liečebnými a preventívny-
mi zákrokmi vykonanými s cieľom liečiť ná-
sledky úrazu,

d) utopením,
e) zlomením, vykĺbením a natrhnutím, nie 

však vnútorných orgánov, svalového apará-
tu a ciev, v dôsledku náhlej alebo neprime-
ranej telesnej námahy,

f) elektrickým prúdom alebo úderom blesku.

Článok 3 — Poistné plnenie
1. Z poistnej udalosti podľa článku 2 poisťovateľ 

poskytuje v zmysle poistnej zmluvy plnenie za:
a) smrť následkom úrazu,
b) trvalé následky úrazu,
c) dobu nevyhnutného liečenia telesného po-

škodenia následkom úrazu (tzv. denné od-
škodné).

2. Ak sa telesné poškodenie následkom úrazu pre-
javilo, alebo smrť následkom úrazu nastala po 
zániku poistenia, poisťovateľ je povinný poskyt-
núť poistné plnenie len vtedy, ak došlo k úrazu 
počas trvania dohodnutého pripoistenia.

3. Výšku poistného plnenia denného odškodného 
určuje poisťovateľ podľa zásad obsiahnutých 
v osobitných častiach týchto VPP — ÚP 2005 
a podľa Oceňovacej tabuľky I.

4. Výšku poistného plnenia za trvalé následky 
úrazu určuje poisťovateľ podľa zásad obsiah-
nutých v osobitných častiach týchto VPP — ÚP 
2005 a podľa Oceňovacej tabuľky II.

5. Poisťovateľ určuje výšku poistného plnenia 
v zmysle bodu 3. a 4. tohto článku podľa ak-
tuálnych Oceňovacích tabuliek. Poisťovateľ si 
vyhradzuje právo Oceňovacie tabuľky I a II me-

niť, resp. dopĺňať v závislosti od vývoja lekár-
skej vedy a praxe.

6. Ak určité telesné poškodenie nie je obsiahnu-
té v Oceňovacej tabuľke I alebo II, poisťovateľ 
je oprávnený určiť výšku poistného plnenia sám 
alebo v súčinnosti s lekárom, ktorého určí. Pri 
stanovení výšky poistného plnenia použije analo-
gicky hodnoty uvedené v Oceňovacích tabuľkách 
pri telesných poškodeniach, ktoré sú tomuto te-
lesnému poškodeniu svojou povahou najbližšie.

7. Poistné plnenie z úrazového pripoistenia pois-
ťovateľ poskytne poistenému (zákonnému zá-
stupcovi). V prípade poistného plnenia za smrť 
následkom úrazu poisťovateľ poskytne poistné 
plnenie oprávnenej osobe.

Článok 4 — Povinnosti poisteného 
pri uplatnení nárokov z poistnej udalosti

1. Poistený je povinný bez zbytočného odkladu 
vyhľadať po úraze lekárske ošetrenie a liečiť 
sa podľa pokynov lekára, a ak to poisťovateľ 
vyžaduje, dať sa na jeho náklady vyšetriť leká-
rom, ktorého mu poisťovateľ určí.

2. Všetky zmeny, súvisiace so zmenou zamest-
nania alebo športovej činnosti poisteného, kto-
ré majú vplyv na zmenu rizikovej skupiny, mu-
sia byť bez zbytočného odkladu najneskôr však 
do 30 dní odo dňa zmeny písomne oznámené 
poisťovateľovi. Túto povinnosť má voči poisťo-
vateľovi tak poistník, ako aj poistený. Zmenu 
zaradenia do inej rizikovej skupiny poisťovateľ 
uskutoční spolu so zmenou poistného k prvé-
mu dňu poistného obdobia nasledujúceho po 
prijatí zmeny.

Článok 5 — Obmedzenie poistného plnenia, 
vyňatia z pripoistenia

Odchylne od čl. 11 VPP — ŽP 2005 sa dojedná-
va, že pre obmedzenie poistného plnenia a vyňa-
tia z týchto VPP — ÚP 2005 platia iba ustanovenia 
nasledujúcich bodov tohto článku.
1. Poisťovateľ nie je povinný z úrazového pripois-

tenia poskytnúť poistné plnenie za:
a) vznik a zhoršenie prietrže (pruhu), vredov 

predkolenia, diabetických gangrén, nádo-
rov všetkého druhu a pôvodu, vznik a zhor-
šenie aseptických zápalov pošiev šľacho-
vých, úponov svalových, mazových vačkov 
a epikondylitíd,

b) infekčné choroby, i keď boli prenesené zra-
nením, a pracovné úrazy a choroby z po-
volania, ak nemajú povahu úrazu podľa 
týchto VPP — ÚP 2005,

c) následky diagnostických, liečebných a pre-
ventívnych zákrokov, ktoré neboli vyko-
nané s cieľom liečiť následky úrazu,

d) zhoršenie choroby v dôsledku úrazu, úrazy 
vzniknuté v dôsledku choroby a zhoršenie 
následkov úrazu chorobou, ktorou poiste-
ný trpel pred úrazom,

e) srdcovú príhodu a následky úrazu, ku kto-
rému došlo v dôsledku srdcovej príhody,

f) následky záchvatu mŕtvice, duševnej poru-
chy alebo poruchy či straty vedomia, po-
ruchy vedomia spôsobenej tiež požitím al-
koholu alebo iných omamných, toxických, 
psychotropných alebo ostatných látok spô-
sobilých nepriaznivo ovplyvniť psychiku 
človeka, i keď tieto záchvaty alebo poru-
chy boli vyvolané udalosťami, ktoré sú inak 
do poistenia zahrnuté,

g) platničkové alebo chrbticové syndrómy, 
prolaps alebo protrúzia platničky spôsobe-
né neúrazovým dejom a mikrotraumou,

h) zlomeniny v dôsledku vrodenej lámavos-
ti kostí alebo metabolických porúch a pa-
tologické a únavové zlomeniny, ako ani za 
podvrtnutia a vykĺbenia v dôsledku vrode-
ných chýb a porúch,

i) úrazy, ktoré poistený utrpel v dôsledku ne-
primeranej telesnej námahy, s výnimkou 
prípadov uvedených v čl. 2 bod 2. písm. e) 
týchto VPP — ÚP 2005.

2. Z úrazového pripoistenia poisťovateľ nie je po-
vinný poskytnúť poistné plnenie za úraz ktorý:
a) nastal v priamej alebo nepriamej súvislos-

ti s vojnovým konfliktom, bojovými alebo 
vojnovými akciami, jadrovou energiou, 
mierovými misiami, terorizmom, vzbura-
mi, povstaniami, nepokojmi a verejnými 
násilnosťami. To neplatí v prípade účasti 
poisteného na vzburách, povstaniach, ne-
pokojoch a verejných násilnostiach na úze-
mí SR, ku ktorým došlo pri plnení (jeho) 
pracovných alebo služobných povinností,

b) nastal pri vedení motorového vozidla, pla-
vidla či lietadla, na vedenie ktorých nemal 
príslušné oprávnenie, alebo ktorý nastal pri 
letoch, pri ktorých, s vedomím poisteného, 
použité lietadlo alebo pilot nemali úrad-
né povolenie, alebo ktoré boli uskutočne-
né proti úradnému predpisu, alebo bez ve-
domia či proti vôli držiteľa lietadla, ďalej za 
úraz, ku ktorému došlo pri účasti poistené-
ho na súťažiach a pretekoch motorových 
vozidiel, lietadiel alebo plavidiel a príprav-
ných jazdách, letoch alebo plavbách k nim 
(tréning).

c) nastal v dôsledku samovraždy, pokusu 
o ňu a v dôsledku úmyselného sebapoško-
denia,

d) utrpel poistený v priamej súvislosti s úmy-
selným trestným činom, ním spáchaným,

e) utrpel poistený, ak nie je v poistnej zmlu-
ve dohodnuté inak, pri vykonávaní bungee 
jumpingu, snowboardingu alebo pri lyžova-
ní mimo vyznačených tratí alebo mimo sta-
noveného času prevádzky na vyznačených 
tratiach, pri snowraftingu, raftingu, canoy-
ningu, skialpinizme, parašutizme, paragla-
dingu, speleológie a pri vykonávaní ďal-
ších extrémnych a adrenalínových športov 
a činností s výnimkou športov uvedených 
v 3. rizikovej skupine.



3. Poisťovateľ je oprávnený podľa okolností znížiť 
poistné plnenie, ak:
a) k úrazu poisteného došlo pod vplyvom al-

koholu alebo iných omamných, toxických, 
psychotropných či ostatných látok schop-
ných nepriaznivo ovplyvniť psychiku člo-
veka alebo jeho ovládaciu, alebo roz-
poznávaciu schopnosť, alebo sociálne 
správanie,

b) k úrazu poisteného došlo v priamej súvis-
losti s protiprávnym konaním poisteného,

c) k úrazu poisteného došlo násilným konaním 
inej osoby, resp. osôb, a ak poistený neozná-
mil túto skutočnosť policajným orgánom,

d) k úrazu poisteného došlo v súvislosti s ko-
naním, ktorým inému spôsobil ťažkú ujmu 
na zdraví alebo smrť,

e) vedomé porušenie povinností podľa čl. 4 
bod 1. a 2. týchto VPP — ÚP 2005 pois-
teným malo podstatný vplyv na zväčšenie 
rozsahu následkov poistnej udalosti,

f) nebola podľa článku 4 bod 2. týchto 
VPP — ÚP 2005 nahlásená zmena za-
mestnania alebo registrovanej športovej 
činnosti, ktorá by znamenala zaradenie 
poisteného do vyššej rizikovej skupiny.

4. Za organicky podmienené poruchy nervového 
systému vyplatí poisťovateľ poistné plnenie len 
vtedy, ak je možné tieto poruchy pripísať orga-
nickému poškodeniu spôsobenému úrazom.

5. Osoba, ktorej má vzniknúť právo na poistné 
plnenie z úrazového pripoistenia, toto právo 
nenadobudne, ak spôsobila poistenému smrť 
úmyselným trestným činom.

6. Poisťovateľ si vyhradzuje právo poistné plne-
nie znížiť alebo odmietnuť aj v prípade ustano-
venom v čl. 13 bod 13. VPP — ŽP 2005.

7. Poisťovateľ je podľa okolností prípadu opráv-
nený znížiť poistné plnenie z poistenia podľa 
bodu 1. tohoto článku, ak nebola podľa člán-
ku 4 bodu 2. tejto časti VPP — ÚP 2005 nahlá-
sená zmena zamestnania alebo registrovanej 
športovej činnosti, ktorá by znamenala zara-
denie poisteného do vyššej rizikovej skupiny 
aj v prípade, že nie je príčinná súvislosť medzi 
úrazom a zaradením do rizikovej skupiny.

8. Ak príde k úrazu poisteného dieťaťa:
a) do 14. rokov veku vrátane pri výkone čin-

nosti zaradenej do 3. alebo 4. rizikovej sku-
piny, je poisťovateľ oprávnený znížiť poist-
né plnenie na polovicu,

b) od 15. rokov veku vrátane pri výkone čin-
nosti zaradenej do 3. alebo 4. rizikovej sku-
piny, nie je poisťovateľ povinný z úrazové-
ho pripoistenia poskytnúť plnenie.

Článok 6 — Poistné
Výšku poistného určuje poisťovateľ podľa aktuálne 
platného Cenníka poistného poisťovateľa v závis-
losti od zaradenia poisteného do príslušnej riziko-
vej skupiny. Poistné za úrazové pripoistenie sa platí 
v rovnakých poistných obdobiach a za rovnakú do-
bu ako poistné za hlavné poistenie.

Článok 7 — Oslobodenie 
od platenia poistného

Ak nie je v poistnej zmluve ustanovené inak, poist-
ník nie je oslobodený od platenia bežného poistné-
ho za úrazové pripoistenia, ak sa poistený stane 
v priebehu trvania poistenia invalidným v zmysle 
všeobecne záväzných právnych predpisov.

Článok 8 — Záverečné ustanovenie
1. Nad rámec čl. 8 bod 2. VPP — ŽP 2005, pripo-

istenie podľa týchto VPP — ÚP 2005 môže vy-
povedať každá zo zmluvných strán ku koncu 
poistného obdobia.

2. Tieto VPP — ÚP 2005 sú neoddeliteľnou sú-
časťou poistnej zmluvy.

3. V poistnej zmluve sa možno od ustanove-
ní týchto VPP — ÚP 2005 odchýliť a upraviť 
tak vzájomné práva a povinnosti, ak to tieto 
VPP — ÚP 2005 nezakazujú a ak z povahy ich 
ustanovení nevyplýva, že sa nemožno od nich 
odchýliť.

4. Pokiaľ sa niektoré ustanovenia týchto 
VPP — ÚP 2005 stanú neplatnými alebo spor-
nými v dôsledku zmeny všeobecne záväzných 
právnych predpisov, použije sa taký všeobecne 
záväzný právny predpis, ktorý je im svojou po-
vahou a účelom najbližší.

5. Tieto VPP — ÚP 2005 nadobúdajú platnosť 
dňom ich schválenia predstavenstvom poisťo-
vateľa a účinnosť dňom 1. 1. 2005.

Schválené predstavenstvom poisťovateľa dňa 
11. 11. 2004.


